
المَْفَــــرُّ رَحْمَتِـــهِ  إلـَــى  مَـــنْ  يَـــا 

مَـــوْلَاهُ يَـــا  العَْفْــــوِ  قَرِيــــبَ  وَيَـــا 

عَفَـــا الضُّ مُغِيــثَ  يَــا  اسْتَغَثنَْـــا  بِــكَ 

قُدْرَتـِـــكْ عَظِيـــمِ  مِــنْ  أجََـــلَّ  فَــاَ 

تَخْضَـــعُ المُْلُـــوكُ  مُلكِْـــكَ  لعِِـــزِّ 

هُ    رَدُّ إليَـْـــــكَ  كُلُّـــــــهُ  وَالَأمْــــــرُ 

إلِيَـْــــكَ  أمَْرَنَـــــا  رَفَعْنَـــــا  وَقَـــــدْ 

عَالمِـــاً يَــزَالُ  لَا  مَــنْ  يَــا  فَارحَْمْنَــا 

الـْـوَرَى مِــنَ  نَـــا  مَسَّ مَــا  إلـَـى  انُظُْــرْ 

وَفرُْنَـــا   وَقَـــلَّ  جَمْعُنَـــا  قَـــلَّ  قَــدْ 

ة وَشِـــــدَّ شَوْكَـــــةً  وَاسْتُضْعَفُـونَـــــا 

المُْضْطَــــرُّ يَلجَْــــأُ  إليَـْـــهِ  وَمَـــنْ 

دَعَـــاهُ مَــنْ  كُـــلِّ  مُغِيـــثَ  وَيَـــا 

وَكَفَــــى أنَـْــتَ  رَبِّ  يَــا  فَحَسْبُنَـــا 

سَطْـوَتـِــكْ عَزِيـــزِ  مِـــنْ  أعََـــزَّ  وَلَا 

وَتَرْفَـــعُ تَشَــا  مَــنْ  قَــدْرَ  تَخْفِــضُ 

وَعَقْــــــدُهُ حَلُّــــــــهُ  وَبِيَدَيـْــــــكَ 

عَلَيـْــــكَ ضُعْفَنَـــا  شَكَوْنَـــا  وَقَــدْ 

رَاحِمــــــاً يَــــــزَالُ  وَلَا  بِضُعْفِنَــــــا 

تَــــرَى كَمَـــا  بَينِْهِـــمْ  مِــنْ  فَحَالنَُـــا 

قَدْرُنَـــا الجُْمُـــوعِ  بَيـْــنَ  مَــا  وَانحَْـــطَّ 

ة وَعِـــــــدَّ ةً  عُـــــدَّ وَاسْتَنقَْصُـونَــــــا 

عَاءُ النَّاصِرِي الدُّ
الإمام ابن ناصر الدرعي الشاذلي )المتوفى 1085م(

O You, whose mercy is a refuge for all those 
In dire need who flee to You to lose their woes,

O master of reprieve, whose pardon is so near,
You help all in need; they know that You do hear!

We beg for Your relief, redeemer of the weak;
You are enough for us, both humbled and so meek.

No strength can ever match Your awesome majesty, 
No might can ever breach Your just authority.

The kings all bow like us to Your great sovereignty, 
You choose whom to abase or raise decisively.

Calamities we face are only stopped by You;
It’s in Your Hands: they are dissolved within Your view.

For solace in these states, we turn to You alone, 
Presenting to You our case, that we cannot make it on our own.

Be merciful with us—You know our frailty.
O You whose mercy falls like rain unceasingly,

Please look upon us now in all our misery,
Our state as souls oppressed displayed so openly:

Our numbers are reduced, our former wealth effaced, Our once exalted 
rank and high repute abased;

They think us without strength, and deem us without power, Our 
numbers in their eyes seem easy to devour.
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يُسْلَـــبُ   لَا  مُلكُْــهُ  مَــن  يَــا  وَنَحْــنُ 

نَسْتَنِـــدْ   الحَْقِيــرِ  غَــوْثَ  يَــا  إليَـْــكَ 

ــذِي نَدْعُـــو لكِشْـــفِ الغَْمَـــرَات أنَْــتَ الَّ

نَرْتَجِــــي لَا  الَّتِـــي  العِْنَايَــــةُ  أنَـْــتَ 

ــهِ  ــابِ فَضْلِـــ ــى بِبَـ ــذِي نَسْعَـ ــتَ الَّ أنَْ

ضَلََلنَْــــا     إذَا  تَهْـــدِي  الَّـــذِي  أنَـْــتَ 

عِلمْـــاً خَلَقْــتَ  مَــا  كُلَّ  وَسِــعْتَ 

أحَْقَـــرُ الوُْجُــودِ  فِــي  ــا  مِنَّ وَليَـْـسَ 

خَيـْـرُهُ   مَـنْ  يَـا  الْإِحْسَـانِ  وَاسِـعَ  يَـا 

ـــانُ حَنَّ وَيَـا  الغَْرْقَــى  مُنقِْــذَ  يَــا 

ــبْ ــا مُجْيـ ــعُ يَ ــا سَمِيـ ــاقُ يَ طَ ــاقَ النِّ ضَ

كُــــفَّ     الْأَ رَبَّنَــــا  مَدَدْنَــــا  وَقَـــدْ 

يُغْلَــبُ لَا  الَّــذِي  بِجَاهِــكَ  لُذْنَــا 

عِيــفِ نَعْتَمِـــدْ عَلَيـْـكَ يَــا كَهْــفَ الضَّ

ــراتِ ــعِ الحَْسَـ ــوا لدَِفـْ ــذِي نَرْجُـ ــتَ الَّ أنَْ

تَجِـــــي بَابِهَـــا  غَيـْــرِ  مِــنْ  حِمَايَـــةً 

نَيلِْــــــهِ بِفَيـْـضِ  أغَْنَـــى  مَــنْ  أكَْـــرَمُ 

زَللَنَْــــا إذَا  تَعْفُــــو  الَّـــذِي  أنَـْــتَ 

وَحِلمْـــــــاً وَرَحْمَـــــــةً  وَرَأفَْـــــــةً 

أفَقَْــــرُ ــــا  مِنَّ عِنـْــدَكَ  لمَِـــا  وَلَا 

غَيـْـــرُهُ يُنَـــادَى  وَلَا  الـْــوَرَى  عَـــمَّ 

ــــــــانُ يَــا مُنجِْـــيَ الهَْلكَْـــى وَيَــا مَنَّ

قَرِيـــب يَــا  سَرِيـــعُ  يَــا  وَاءُ  الــدَّ عَــزَّ 

اللُّطْــــفَ رَجَوْنَــــا  رَبَّنَــــا  وَمِنـْــكَ 

O You Whose kingdom cannot be pillaged,
give us shelter by Your rank which is never overcome!

O Succour of the poor, we trust in You!
O Cave of the weak, we rely on You!

You are the One we call to remove our adversities,
and You are the One we hope will dispel our sorrows.

Your protection only, Your providence that’s true,
The door is Yours alone that everything comes through.

You are the only One Whose bounteous door we seek, 
Most generous of givers, O Lord, You are unique.

You bring us to the path should we all go astray 
And overlook our slips when we lose our way;

All created things You hold in Your embrace,
With mercy and with light, the compass of Your grace.

Nothing in existence is able to compare
With just how base we are in mortality’s affair.

O infinite in beauty, whose endless good befalls
The creatures You have made, so answer all our calls!

You alone save drowning souls, so gracious with our states, 
Rescuing the doomed, relieving our dire straits:

Constriction is increasing, there is no cure in sight, 
So hasten to our needs, respond to set them right!

Our hands are raised to You, our palms are open wide: 
We seek sincerely endless grace You do provide.
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قَضَيـْــــتَ بِــهِ  فِيمَـــا  بِنَــا  فَالطُْـــفْ 

العُْسْـــرِ  حَـــالَ  اللَّهُـــمَّ  وَأبَـْــدِلِ 

الغَْلَبَـــة البُْغَــاةِ  عَلَــى  لنََــا  وَاجْعَــلْ 

قَهْـــرَا  عَزِيـــزُ  يَــا  عِدَانَـــا  وَاقهَْــرْ 

سَعْيَهُـــمْ  ــبْ  وَخَيِّ مُرَادَهُــمْ  وَاعْكِــسْ 

نِقْمَتَــــك   فِيهِـــمْ  اللَّهُـــمَّ  ـــل  وَعَجِّ

عِصْمَتِـــك بِحَبـْـلِ  رَبِّ  يــا  رَبِّ  يــا 

عَلَينَْــــا    تَكُـــنْ  وَلَا  لنََـــا  وَكُـــنْ 

فـْــعِ للِدَّ ةً  قُـــوَّ أطََقْنَـــا  فَمَـــا 

الكَْرِيـــم بَابِــكَ  غَيـْـرَ  قَصَدْنَـــا  وَمَــا 

نُـــونُ الظُّ خَيـْـرِكَ  مِــنْ  رَجَــتْ  فَمَــا 

ـــلُ   وَصُّ التَّ بِــكَ  رَبِّ  يَــا  رَبِّ  يَــا 

رَضَيـــتَ بِـــهِ  بِمَـــا  نَـــا  وَرَضِّ

النَّصْـــــــرِ بِرِيـــحِ  وَامْدُدْنَـــا  بِاليُْسْــرِ 

ـــرِّ عَلَــى مَــنْ طَلَبَـــــــه وَاقصُْـــرْ أذََى الشَّ

هْـــرَا الظَّ وَيُصْمِــي  حَبلَْهُــمْ  يَفْصِــمُ 

رَأيَْهُـــمْ وَأفَسِْــدْ  جُيُوشَهُـــمْ  وَاهْــزِمْ 

قُدْرَتَـــكْ يُعْجِـــزُونَ  لَا  فَإنَّهُـــمْ 

نُصْرَتِـــكْ وَبِعِــزِّ  اعْتَصَمْنَـــا  قَــدِ 

إليَنَْــــــا طَرْفَــــــةً  تَكِلنَْــــــا  وَلَا 

فْــــعِ للِنَّ حِيلَــــةً  اسْتَطَعْنَــــا  وَلَا 

العَْمِيـــم فَضْلِــكَ  غَيـْـرَ  رَجَوْنَــا  وَمَــا 

يَكُــــونُ كُـــنْ  تَقُـــولُ  مَـــا  بِنَفْـــسِ 

ـــلُ وَسُّ التَّ وَبِـــكَ  لدََيـْــكَ  لمَِـــا 

Be gentle with our souls in all You have decreed, 
Bestow on us what pleases You in what we need.

Replace our state of hardship with Your gentle ease, 
And guide us with Your power’s prevailing breeze,

And place our status over those who took our lands, 
Constrain their evil now, and tightly bind their hands;

Overcome our foes with Your subduing might, 
Unravel all their hopes, and force them to take flight;

Deter their evil aims, and dash their unjust plan; 
Repel them from our gates, and mystify each man.

Be swift in justice, Lord, in this our anxious hour, 
For they cannot remove an atom of Your power.

O Lord, by holding on to Your most gracious rope, 
We bind it to our faith, and knot it to our hope.

So stand for us today, don’t counter what we try, 
Forsake us not, O Lord, the blinking of an eye.

We’re powerless to stop this onslaught of their force,
 Or strategize to benefit our country’s course.

We seek no good except what flows from Your wide door 
And yearn for grace that comes from Your unending more.

All thoughts within our hearts will find serenity 
Through God who fashions all by only saying: “Be!”

O Lord, by You alone, we will achieve our end,
By You, through You, Your means to You—our only friend.
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فِيــــعُ    الرَّ رُكْنُنَــــا  أنَـْــتَ  رَبِّ  يَـــا 

مْنَــــا   الْأَ أنَِلنَْــــا  رَبِّ  يَـــا  رَبِّ  يَـــا 

وَضَرْعَنَـــا زَرعَْنَـــا  وَاحْفَــظْ  رَبِّ  يَــا 

يــــنِ الدِّ بِـــاَدَ  بِاَدَنَـــا  واجْعَـــلْ 

صَوْلـَــة البِْــاَدِ  بَيـْـنَ  لهََــا  وَاجْعَــلْ 

هَـــا عِزَّ المَْصُــونِ  ــرَّ  السِّ مِــنَ  وَاجْعَــلْ 

وَبِنُـــون وَبِقَـــافٍ  بِصَــادٍ  وَاجْعَــلْ 

الكَْرِيــــمِ وَجْهِــــكَ  نُـــورِ  بِجَـــاهِ 

اللهُ إلِاَّ  إلِـَـــــــــــــهَ  لَا  وَجَــاهِ 

نبِْيَـــاء الْأَ دَعَـــاكَ  بِــهِ  مَــا  وَجَــاهِ 

وْتَـــــادِ وَالْأَ القُْطْـــبِ  قَــدْرِ  وَجَـــاهِ 

جَبَــــا النُّ وَجَـــاهِ  خْيَـــارِ  الْأَ وَجَـــاهِ 

المَْنِيـــعُ حِصْنُنَـــا  أنَـْـتَ  رَبِّ  يَــا 

أقََمْنَــــــــا وَإذَا  ارتَْحَلنَْــــــــا  إذَا 

جَمْعَنَـــــا ـــرْ  وَوَفِّ تِجَارَنَـــا  وَاحْفَــظْ 

وَالمِْسْكِيــــنِ المُْحْتَـــاجِ  وَرَاحَـــةَ 

وَدَوْلـَــــــة وَمَنعَْــــــــةً  وَحُرْمَـــــــةً 

تـْــرِ الجَمِيــلِ حِرْزَهَــــــا وَاجْعَــلْ مِــنَ السِّ

ــون ــا يَكُــــ ــنْ وَرَائِهَـ ــابٍ مِ ــفَ حِجَـ ْ ألَ

العَْظِيــــمِ مُلـْــكِكَ  سِـــرِّ  وَجَـــاهِ 

رَبَّــــاهُ يَـــا  الخَْلـْــقِ  خَيـْــرِ  وَجَـــاهِ 

وْليَِـــاء الْأَ دَعَـــاكَ  بِــهِ  مَــا  وَجَــاهِ 

فـْــرَادِ وَالْأَ الجَْــرْسِ  حَــالِ  وَجَـــاهِ 

قَبَــــا النُّ وَجَـــاهِ  بـْــدَالِ  الْأَ وَجَـــاهِ 

Sustainer of us all, O towering support,
Our Lord who grants us all defense within His fort,

Secure our hearts within Your glorious defense, 
In restless journeys far or in our residence;

Protect our herds, preserve our crops, increase our gains, 
And give and bless our commerce with approving rains;

Fill our land with good prosperity, 
Release our citizens from dire poverty;

Establish righteous rule while granting noble station, 
With high respect and dignity in every nation;

Hide its natural strength in guarded secret trust, 
And veil its protection in a graceful, gracious mist.

By the sacred sounds of sad and qaf, and holy nun,
A thousand veils enfolding to protect our land from ruin,

By the rank of all the light from this Your Noble Face 
And sacred estimation of Your vast dominion’s space,

By the elevated rank of “There is no god but God”
And Your beloved chosen one who lived in purity, awed,

By the rank of every prophet, who ever called on You, 
By the rank of every saint, who ever sought from You,

By the rank of humanity’s blessèd Pole and Pillars too, 
All solitary saints and inspired words1 from You,

By the rank of those select and pious overseers, 
Chosen spiritual substitutes for those departing here,
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وَذَاكِــــر عَابِــــدٍ  كُــــلِّ  وَجَـــــاهِ 

قَــــدْرَهُ رَفَعْـــتَ  مَـــنْ  كُلِّ  وَجَـــاهِ 

المُْحْكَـــمِ الكِْتَــابِ  آيَــاتِ  وَجَـــاهِ 

فُقَــــرَا وَقَفْنَـــا  رَبِّ  يَـــا  رَبِّ  يَـــا 

دَعَـــا    مَــن  دُعَــاءَ  دَعَوْنَــاكَ  وَقَــدْ 

الفَْضْـــلِ  بِمَحْــضِ  دُعَاءَنَــا  فَاقبَْــلْ 

الكَْرِيـــمِ  ــةَ  مِنَّ عَلَينَْــا  وَامْنُــنْ 

رَحْمَتَـــكْ   رَحِيــمُ  يَــا  عَلَينَْــا  وَانشُْــرْ 

قـْــوَالِ   الْأَ سَــائِرِ  فِــى  لنََــا  وَخِــرْ 

ــكَ مَسُّ التَّ دَأبَْنَــا  وَاجْعَــلْ  رَبِّ  يــا 

المُْخْتَلِفَـــة أغَْرَاضَنَــا  لنََــا  وَاحْصُــرْ 

وَعَمَـــلْ  بَيـْـنَ عِلـْـمٍ  لنََــا مَــا  وَاجْمَــعْ 

وَشَاكِــــر حَامِــــدٍ  كُـــــلِّ  وَجَـــــاهِ 

ذِكْـــــَـرهُ نَشَـــرْتَ  أوَْ  سَتَـــرْتَ  ــنْ  مِمَّ

ـــمِ المُْعَظَّ عْظَــمِ  الْأَ سْــمِ  الْإِ وَجَـــاهِ 

حُقَــــرَا ضُعَفَـــاءَ  يَدَيـْــكَ  بَيـْــنَ 

سَعَـــى مَــنْ  يَــرُدُّ  لَا  كَرِيمــاً  رَبّــاً 

العَْـــدْلِ حِسَــابَ  ألَقَْــى  مَــنْ  قَبُــولَ 

الحَْلِيـــمِ عَطْفَــةَ  عَلَينَْــا  وَاعْطِــفْ 

نِعْمَتَـــكْ كَرِيــمُ  يَــا  عَلَينَْــا  وَابسُْــطْ 

فـْعَـــالِ الْأَ سَــائِرِ  فِــي  لنََــا  وَاخْتَــرْ 

ــــكَ نَسُّ وَالتَّ اءِ  الغَْـــــرَّ ــــــةِ  نَّ بِالسُّ

المَْعْرِفَـــة تَمَــامَ  فنَْــا  وَعَرِّ فِيــكَ 

وَاصْــرِفْ إلِـَـى دَارِ البَْقَــا مِــنَ الَأمَـــلْ

By the rank of faithful devotees who live in dignity, 
Who praise their God in gratitude for His decree,

By the rank of everyone You raise to noble heights, 
Among those You conceal or those You bring to light,

By the rank of every sign in Your Book’s revelation 
And the greatest name concealed in veiled occultation,

Lord, we stand before You now, bereft without You, lost, 
Without design or strategy, by every tempest tossed;

We call on You with prayers of those who are infused 
With knowledge that their Lord is One who won’t refuse;

Accept this prayer, O Lord: with nothing but Your grace, 
Remove all just deserts and show us mercy’s face;

Reveal to us Your gifts, bestow on us Your favor 
With kindness that befits a gentle, clement savior;

Envelop us, O Lord, within Your mercy’s sea, 
And rain on us Your grace that falls abundantly;

From all our words and deeds, choose those that remain The 
highest and the best, so heaven is our gain;

O Plenitude, fill our lives and hearts with pure devotion, 
In perfect harmony with Your Prophet’s generous ocean,

And bring to focus all our aims into a single goal: 
Complete and blissful knowledge of You within our soul!

Let us always act, Lord, in accord with Ahmad’s way, 
Directing all our hopes to a joyful Judgment Day;
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عَـــدَا    السُّ نَهْــجَ  رَبِّ  يَــا  بِنَــا  وَانهَْــجْ 

صُلَحَــــا فُضَـــاَءَ  بَنِينَـــا  وَاجْعْـــلْ 

هْــــلِ     الْأَ حَـــالَ  اللَّهُـــمَّ  وَأصَْلِـــحِ 

بيـــنَ المُِْ فَتحَْــكَ  وَافتَْــحْ  رَبِّ  يَــا 

ــولِ وَانصُْــرْ حِزْبَـــهُ وَانصُْــرْهُ يَــا ذَا الطُّ

ـــدِي   المُْحَمَّ دِينَنَــا  وَانصُْــرْ  رَبِّ  يَــا 

العُْلَمَـــا بِحِفْــظِ  رَبِّ  يَــا  وَاحْفَظْــهُ 

وَاعْــفُ وَعَــافِ وَاكْــفِ وَاغْفِــرْ ذَنبَْنَـــا  

المُْخْتَـــارِ  عَلَــى  رَبِّ  يَــا  وَصَــلِّ 

بِأَمْــــرِهِ    تَفِـــي  الَّتِـــي  صَاَتَـــكَ 

وَعَلَـــى  الكِْــرَامِ  الْلِ  عَلَــى  ثُــمَّ 

بِحَمْـــــدِهِ الَّـــــذِي  لِلهِ  وَالحَْمْـــــدُ 

هَـــدَا الشُّ خَتـْـمَ  رَبِّ  يَــا  لنََــا  وَاخْتِــمْ 

نُصَحَــــــا عَامِلِيــــــنَ  وَعُلَمَـــــاءََ 

مْــــلِ الشَّ جَمْـــعَ  اللَّهُـــمَّ  ـــرِ  وَيَسِّ

يــــــنَ الدِّ وَأعََـــزَّ  تَوَلَّــــى  لمَِـــنْ 

قَلبَْـــهُ عَنـْـهُ  يُرْضِيــكَ  بِمَــا  وَامْــأَْ 

بُـــدِي كَمَــا  هِ  عِــزِّ خِتَــامَ  وَاجْعَــلْ 

مَـــا السَّ إلِـَـى  نُــورِهِ  مَنَــارَ  وَارفَْــعْ 

رَبَّنَــــا يَــــا  مُسْلِــــمٍ  كُــــلِّ  وَذَنـْــبَ 

المِْقْــــدَارِ الكَْامِلَـــــةَ  صَاَتَـــــكَ 

قَــــدْرِهِ بِارتِْفَــــاعِ  يَلِيــــقُ  كَمَــــا 

تَـــاَ لَّهُــمْ  وَمَــن  الغُْــرِّ  أصَْحَابِــهِ 

قَصْـــدِهِ تَمَـــامَ  القَْصْــدِ  ذُو  يَبلُْــغُ 

Always lead us Lord to what is right and true,
The path real martyrs take and those who gaze on You;

Raise our children up as brave and pious scholars
Who base their days on Your sweet light as true exemplars;

And unify the hearts of family and of friends, 
Facilitate for us in making our amends;

O Lord, bestow a clear decisive victory
On all who aid this way and restore its dignity;

Possessor of great might, aid him and those who serve, 
And fill their hearts with aspirations they deserve;

Aid us in the light of this Muhammad’s way,
And make its glorious end as bright as its first day;

Protect it through the works of its faithful and true scholars 
And elevate its lights to its rightful radiant colors;

Pardon and forgive us, and keep us safe from ill, 
And all submitted ones who seek to know Your will;

Bestow Your lordly solace on the perfect Chosen One, 
Your plenitudinous grace upon his dazzling sun;

Bestow on him a peace that befits his holy stature 
In accordance with the pure nobility of his nature,

And on his noble family down the ages, everyone, 
Companions, followers, every daughter, every son.

Praise belongs to God alone, with a praise so direct 
All praising seekers find their goal among the elect.
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